
Глава 245.

Ди Канг усмехнулся и отклонил предположение Бай Янь: "Как будто она сделала бы что-то
настолько тривиальное. Она не такая слабая, иначе бы уже давно покончила с собой."

Бай Янь подняла взгляд и первая мысль, которая ей пришла была: Она правда его сестра? Его
биологическая сестра?

В этот момент Бай Янь всем сердцем сочувствовала бедной девушке. Как с таким братом
можно сохранить здравомыслие?

"Я голоден."

Пока Бай Янь обдумывала услышанное, низкий и притягательный голос Ди Канга донесся до
её уха.

"Хоть твой дом и разрушен, это не значит, что у тебя нет своих поваров. Если ты голоден, то
проси их." – лицо Бай Янь потемнело.

Ди Канг вёл себя так, словно не услышал её слов. И продолжил бессвязно говорить: "Я слышал,
что ты одна из лучших поваров в мире, я прав?"

"Ди Канг!"

"Ты хочешь, чтобы я попробовал твою стряпню или же...съёл тебя прямо здесь и сейчас!"

Бай Янь глубоко вздохнула: "Ладно, в этот раз ты выиграл!"

Гневно посмотрев на бесстыжего мужчину, Бай Янь затопала в сторону кухни, оставив Ди
Канга.

......

В своей спальне Ди Сяо Ван размышляла о том, как противостоять Ди Кангу. Но прежде чем
она придумала хоть что-то, её дверь была выбита мощным ударом ноги.

Из-за такого внезапного вторжения, бедная девушка в панике свалилась с кровати. И
наблюдая, как к ней приближался опасный мужчина, она инстинктивно сглотнула.

"Брат...разве ты не простил меня?"



Почему он пришел?

Ди Сяо Ван хотела заплакать. Она не сомневалась, что будь её рассудок хоть немного слабее,
она бы наверняка сошла с ума.

"Когда ты покинула Царство Демонов, ты не видела девушку-змею?"

"Девушку-змею?" – лежа на полу, она с удивлением подняла голову: "Ты имеешь в виду
девушку из клана змей Цин Луан? Нет, я её не видела."

Неужели это мелкая девчушка пошла за мной?

Сейчас сердце Ди Сяо Ван забилось сильнее. Теперь она понимала, почему её брат так зол.

Не получив желаемого ответа, Ди Канг стал ещё сильнее хмуриться, и темное грозовое облако
клубилось над его головой. Из-за страха у девушки застучали зубы.

"Ты собираешься вернуться?" – лицо Ди Канга всё ещё было лишено эмоций.

Чувствуя ужасающую ауру, Ди Сяо Ван заставила себя сказать: "НЕТ! Я не хочу возвращаться.
Мне было так сложно найти невестку и племянника, я не уйду!"

Это только подлило масло в огонь, и улыбка Ди Канга стала ещё более зловещей.

"Если ты не собираешься уходить, то должна обещать мне две вещи."

"Что? Что обещать?"

"Бай Янь всё ещё не хочет выходить за меня, ты должна помочь мне убедить её."

Это было настоящим сюрпризом для Ди Сяо Ван. И вместо того, чтобы дрожать от страха она
посмотрела на своего брата.

Так то, что сказала Чу Юи Юи – правда? И мой брат всё ещё не добился сердца невестки?

А сейчас... он просит меня о помощи?

Хотя это был приказ Ди Канга, для Ди Сяо Ван это было, как просьба о помощи. Гордость
играла на его лице: "Брат, это не проблема, но ты должен хотя бы проявить немного
искренности, когда просишь помощи." – её глаза загорелись.



Всё ещё холодно, но менее настойчиво Ди Канг сказал: "Какую искренность ты хочешь?"
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